


Daniel the Prophet 

MESSIAH and the Nations 



1st kingdom = Babylonian      ch2 head of gold       ch 7 lion 

2nd kingdom = Medes-Persians     ch2 chest/arms of silver      ch 7 lopsided bear 

3rd kingdom = Grecian – Seleucids     ch2 belly/thighs of bronze     ch 7 leopard/4 wings 

4th  kingdom = Islam       ch2 legs/iron, feet/clay & iron     ch 7 destroying beast 

different from all the rest (7:19)       blasphemous horn (7:20)   
overcomes the saints (7:21)       judged by “Ancient of Days” (7:22) 
devours the whole earth (7:23)       1 of 10 horns different from the others (7:24) 
rules for “time, times, half a time” (7:25)     divine counsel takes away his rule (7:26) 

everlasting kingdom of Messiah and His saints (7:27) 

attempted mixing with “seed of men” (2:43) 
final kingdom - Rock crushes all previous kingdoms and establishes kingdom that will never be destroyed (2:44)  



Da 11:35 concludes 3rd kingdom – Greece (Seleucid, Roman, Byzantine) 

Da 8-10 focus on Persia (ram), Greece (goat) and a world ruler (little horn) directly opposed to “Son of Man” 

Da 11:1-35 what becomes of Greece and the empire of Egypt and the Seleucids (shadow of the little horn ) 

Da 11:36-45 introduces the 4th and final kingdom (Ottoman) 
the substance of the one against Messiah (Anti-Messiah/Christ) 



The 4th and final king of the world 



Da 11:36 Y el rey hará á su voluntad; y se ensoberbecerá, y 
se engrandecerá sobre todo dios: y contra el Dios de los 
dioses hablará maravillas, y será prosperado, hasta que 
sea consumada la ira: porque hecha está determinación. 
37 Y del Dios de sus padres no se cuidará, ni del amor de 
las mujeres: ni se cuidará de dios alguno, porque sobre 
todo se engrandecerá. 

Da 11:36 And the king shall do according to his will. And 
he shall exalt and magnify himself above every god (el) 
and shall speak marvelous things against the God (el) of 
gods (el) and shall prosper until the fury is fulfilled. For 
that which is decreed shall be done. 
 37 He will not regard the G (god) of his fathers, nor the 
desire of women, nor regard any god. For he shall magnify 
himself above all. 



2Th 2:3 Let not anyone deceive you by any means.  
For that Day shall not come  

unless there first comes a falling away,  
and the man of sin shall be revealed, the son of perdition, 

 4 who opposes and exalts himself above  
all that is called God,  
or that is worshiped,  

so that he sits as God in the temple of God,  
setting himself forth,  

that he is God. 

2Th 2:3 No os engañe nadie en ninguna manera;  
porque no vendrá sin que venga antes la apostasía,  

y se manifieste el hombre de pecado,  
el hijo de perdición, 

 4 Oponiéndose,  
y levantándose contra todo lo que se llama Dios,  

ó que se adora;  
tanto que se asiente en el templo de Dios  

como Dios,  
haciéndose parecer Dios. 



Da 11:37 Y del Dios de sus padres no se cuidará,  
ni del amor de las mujeres:  

ni se cuidará de dios alguno,  
porque sobre todo se engrandecerá. 

Da 11:37 He will not regard the god of his fathers,  
nor the desire of women,  

nor regard any god.  
For he shall magnify himself above all. 



Ez 8:13 Díjome después: Vuélvete aún, verás abominaciones 
mayores que hacen éstos. 
 14 Y llevóme á la entrada de la puerta de la casa de Jehová, 
que está al aquilón; y he aquí mujeres que estaban allí 
sentadas endechando á Tammuz. 

Ez 8:13 He also said to me, You turn again, and you shall 
see greater evils that they are doing 
 14 And He brought me to the opening of the gate of the 
LORD's house, toward the north. And behold, women were 
sitting there, weeping for Tammuz. 

H6828 north  ןצפו  t tsaw-fone' from 6845; properly, hidden,  
i.e. dark; used only of the north as a quarter  

(gloomy and unknown) 
Gesenius’ Hebrew-Chaldean Lexicon “…ancients regarded the north as obscure and dark”  

Tammuz – Phoenician, Syrian  Greek - Adonis 

Hebrew root for Tammuz “tet, mem, zayin - tmz” = melt down 



Da 11:38 Mas honrará en su lugar al dios Mauzim, 
dios que sus padres no conocieron: honrarálo con 
oro, y plata, y piedras preciosas, y con cosas de gran 
precio. 
 39 Y con el dios ajeno que conocerá, hará á los 
baluartes de Mauzim crecer en gloria: y harálos 
enseñorear sobre muchos, y por interés repartirá la 
tierra. 

Da 11:38 But in his place he shall honor the god of 
forces; and a god whom his fathers did not know, he 
shall honor with gold and silver, and with precious 
stones and desirable things. 
 39 So he shall act in the fortresses of the 
strongholds with a strange god, whom he shall 
acknowledge. He shall multiply in glory, and he 
shall cause them to rule over many, and shall divide 
the land for a price. 



Da 11:40 Empero al cabo del tiempo el rey del 
mediodía se acorneará con él; y el rey del norte 
levantará contra él como tempestad, con carros y 
gente de á caballo, y muchos navíos; y entrará por las 
tierras, é inundará, y pasará. 
 41 Y vendrá á la tierra deseable, y muchas provincias 
caerán; mas éstas escaparán de su mano: Edom, y 
Moab, y lo primero de los hijos de Ammón. 

Da 11:40 And at the end-time, the king of the south 
shall butt at him. And the king of the north shall 
come against him like a tempest, with chariots and 
with horsemen and with many ships. 
 41 And he shall enter into the countries and shall 
overflow and pass over. He shall also enter into the 
glorious land, and many shall be stumbled. But 
these shall escape out of his hand: Edom and Moab, 
and the chief of the sons of Ammon. 



Da 11:42 Asimismo extenderá su mano á las otras 
tierras, y no escapará el país de Egipto. 
 43 Y se apoderará de los tesoros de oro y plata, y de 
todas las cosas preciosas de Egipto, de Libia, y 
Etiopía por donde pasará. 
 44 Mas nuevas de oriente y del norte lo espantarán; 
y saldrá con grande ira para destruir y matar 
muchos. 

Da 11:42 And he shall stretch out his hand on the 
lands. And the land of Egypt shall not escape. 
 43 But he shall have power over the treasures of 
gold and silver, and over all the precious things of 
Egypt. And the Libyans and the Ethiopians shall be 
at his steps. 
 44 But news out of the east and out of the north 
shall trouble him. Then he will go out with great 
fury to destroy, and to devote many to destruction. 



Da 11:45 Y plantará la tiendas  
de su palacio entre los mares,  

en el monte deseable del santuario;  
y vendrá hasta su fin,  

y no tendrá quien le ayude. 

Da 11:45 And he shall plant his palace tents  
between the seas in the glorious holy mountain.  

Yet he shall come to his end,  
and none shall help him.  

 (no Michael or Gabriel) 




